









AVERTiSSEMENT SUR LtPILEPSIE 

Veuillez lire le manuel. et ce paragraphs en particular. avant d'uiiliser co jeu vid6o ou d'autoriser vos enfants 4 y jouer. Up adulle 
doit consults les Instructions d'utilisation de ta console Dreamcast avant de laisserdes endantsy jouer. Certaines personnel sont 
susceplibles de laire des crises d'^pilepsie ou davoir des pertes de conscience a la vue de certains types de Iumiferes ciignolantes 
ou d'fldimms frequents dans notre environnement quotidian. Ces personnes s'exposent a des crises lorsqu’elles regarded 
certaines images televise es o u lorsqu'etles jo pent & certains jeux video. Ces phe monte roes pe event apparaltre alors merne que le 
sujet n'a pas d antecedent medical ou n'a jamais 4te confronts a one crise d'&pllepsle. Si vous-nrteme ou un membra de voire 
tamille avez d£ja prfrsent^ des sym primes lies a repilepsie (crise ou perte de conscience! en presence de stimulations 
lumineuses. veuillez consumer voire medecin avant loule utilisation. Nous oonseillons aux parents d'etre atlentifs a leurs enlanis 
lorsqu'ils iouent aveo des jeux vidfrr. Si vous-rrteme ou votre enfant ptesentez un des symptflmes suivanls: vertige, trouble de la 
vision, contraction des yeux ou des muscles, perte de conscience, trouble de I'd Mentation, mouvement involonlaire ou convulsion, 
veuillez IMMEDIATE ME NT cesser de jouer et consuiter un rrtedacin. 

PRECAUTIONS DEMPLOl 

* Eloignervous le plus possible de Tficran de te^vision en vous asseyant aussi loin que le permetieni les cables de la console. 
Nous vous recommandpns de vous asseoir a deux metres au moins du teieviseur. 

- Nous vous recommandons d'utiliser un posle de television dote d'un Scran de petile taille. 

* We jouez pas si vous Stes fatrgite(e) ou si vous n aves pas assez dormi. 

- Assure;-vous que la ptece dans laquelle vous jouez est bien 4claitee. 

* Lorsque vous jouez k un jeu vitteo, reposez-vous au moins dix minutes par heure de jeu. 

dEmarrage 

Ce GD-RQM esl congu exclusive me nt pour le system e Oreamcasl. N'essayez pas de I'uliliser sur un autre type de lecteur. sous 
peine d'endommager les haul-parteurs et les ^couteurs. 

1. Co oligurez le systeme Dreamcast conf or moment aux instructions du manuel Connectez la manette f Pour une partie k 2 ou 4 
joueors, connectez Ggalement les manettes 2 et 4. 

2. Insterez ie GD-ROM Dreamcast. Etiquette vers le haul, dans le tiroir du CD et refermez le volet. 

3. Appuyez sur le bouton Power pour charger le jeu. Le ieu demarre apres I'affichage du logo Dreamcast. Si rien ne se produil. 
4teignez la console (interrupteur sur OFF) et vSrifiez qu’elle est correclement conflgurfe. 

4. Pour arr-Ster une panic en cours ou redgmarrer une panic qui est terming, appuyez simultanGment sur les boutons A. B, X, Y 
et Start pour revenir au panneau de contrdle Dreamcast. 

5. Si vous allumez la console {interrupteur sur ON) sans insurer de GD-ROM. le panneau de conirole Dreamcast apparalt. Pour 
jouer une partie, insure; le GD-ROM Dreamcast dans I'unite et le jeu se chargera automatiquement. 

Important: votre GD-RQM Dreamcast contient un code de s&urite qui permet la lecture du disque. Conserve: le disque propre 
et manipulez-te avec precaution. Si votre systeme Dreamcast a des ditficultes k lire le disque. retirez-le du lecteur el nettoyez-le 
doucement eo partant du centre du disque vers les bonds exterieurs 

manipulation du gd^rom dreamcast 

* Le GD-ROM Dreamcast est conqu exclusivement pour le systems Dreamcast 

* Maintenez la sunace du GD-ROM k 1'abri de la pousstere et des egratignures. 

4 N' expose; pas ie GD-RDM a la tumifcre directs du soled ou k proximite d'un radiateur ou d'une source de chateur. 


man£ 

CHAMPIONSHIP RACING " 



TABLE DES IWATIEBES : 

Demarrage .. 

Liste des Commandes. 

5nci-Erass Championship Racing . . . 

Menu principal . 

Menu de selection des motoneiges . 

Selection de la piste.. . . . . 

Le garage .-. 

Ecran de jeu . ... , . 

Realiser des figures . 

Liste des figures .*. 

Editeur de pistes , . ... . . 

Options.. 

Motoneiges. 

Ubi Soft a vmtre service. 

Credits .. 



IJW&£ 


Sno-CrubS Oiampionshlp Racing 
© ?DDO Ungue nf^tnprnent StudiLb AB |"L IDS") 


Xi lu ru ru ru r\j ru ru ru f\j ru k, - i- 
mamMaioiuimujujruLiiDiDCD 




























DEMARRAGE 

Sno-Cross Championship Racing™ peut se jouer seul ou a deux, Avant 
d'allumer la Dneamcast™, connectez la manette ou autre p^nph^rique 
aux ports de commande de la Dreamcast™, 

Pour revenir d tout moment d i'ecran de titre en cours de partie. appuyez 
simultan£ment sur les boutons A, B, X, V et Start. Ceci permettra d la 
Dneamcast™ de rdinitialiser le logidel. 


Eunfigurez votre console comme ddcrit dans le manuel destructions, 
□uvrez le couvercle du compartiment CD et inserez le CD Sno Cross 
Championship Racing™. 

OREAMCAST ™ VISUAL MEMORY (VM| 

Pour charger ou enregistrer des 


informations en cours de partie, 
inserez une VM [Visual memory = 
carte memo ire] contenant au moins 
IB blocs de libre dans le port 
ri'extension I de la manette 
□reamcast. Pour de plus amples 
informations. reportez-vaus au 
paragraphe « Options » [page c?7]. 

Lorsque vous enregistrez un fichier de 
jeu. vous ne rievez en aucun cas 



Couvercle 


Aflictage a 

Crislaijx liquids 


Connecieur 


Bouton de veille 
Bouton Mode 
Bouton B 
Bouton A 


eteindne la Oreamcast, retirer la carte mdmoire ou ddbrancher la 


manette. 


Pour quitter le jeu en cuurs de partie, appuyez d'aburd sur le buutun 
Start puur mettre le jeu en pause, puis shlectionnez QUIT TO MAIN MENU 
[QUITTER POUR REVENIR AU MENU PRINCIPAL] et YES (DUI), 


LISTE DE5 COM IMAM DE5 


MANETTE DREAMCAST 



VUE m DESSUS 


Boulon X 
Bouton Y 
Boulon B 
Bouton A 


Stick analogique 


Croix multidirectionnelle 


Bouton Start 


VUE OE DEVAMT 



Bouton analog ique G 
Port d’extension 2 


Les comma ndes dejeu sont toutes configunees selun leurs paramdtres 
par defaut, Pour modifier ces parametres, repurtez-vous au paragraphe 
Options [page S7X 


Vous avez le choix entre quatre angles de camera differents ; Dernere 
Proche, Oerriere Eloigne. sur la motoneige avec le guidon et sur la 
motoneige sans le guidon. Pour changer de vue. appuyez sur le bouton 

Y, 


IS 




5NO-CRD55 CHAMPIONSHIP RACING 

Bienvenue dans 5ra-Crass Championship Racing I Rejoignez les plus 
grands pilotes de motoneiges dans leurs nombreux voyages vers des 
destinations tel les quo Nagano au Japon. les pistes uniques au monde 
d'Aspen au Colorado, ou m^me le cimetiere naval de Mourmansk, en 
Russie. 

5ept sites de course ant §te fidelement recrees pour offrir des decors 
exceptiannels a cette course effr£n£e. Bavounez le plaisir de la 
decDLJverte de nouvelles pistes, cascades et Figures sous diverses 
conditions m£t£orologiques et a d iff brents moments de fa jnumee. 

L e jeu comprend douze matoneiges Yamaha inspirdes des travaux de CAD 
confidentiels menes par la division Recherche et developpement Yamaha 
de Tokyo au Japan. Nous avons recred ensemble les veritables 
sensations do vitesse. de comportement et de maniement pour simuler 
ces peri Ileuses et haletantes cuurses de matoneiges I 

Vo us commeneerez votre earn ere de coureur en pilotant des modeles 
lagers de 5BBcc. Ensuite. apres avoir reimport e quelques championnats, 
vous pourrez arndliorer vos performances au fil des competitions 
rnnndiales et acceder aux 7 DDll ultra-rapides de la tigue professionnelle. 
En progressant au fil des courses, vous decouvrirez de nouveiles 
matoneiges et de nouvelles pistes. 

Camme vous pouvez vous en douter, les 
matoneiges subissent des degats 
colossaux au cnors de ces competitions. 

Le garage de Bna-Crass Ehampionship 
Racing vous permet darneliorer ou do 
reparer des pieces de votre motoneige. 

Choisissez le meilleur equipement pour 
chaque course et personnai i sez votre 
motoneige comme les pros ! 


Brace a I'Editeur de pistes, vous pouvez modifier, charger, sauvegarder ou 
cneer de nouvelles pistes, Cette option vous offre des possihilites infinies. 
Les pistes personnai i sees peuvent etre enregistrdes sur votre VM et 
utilisees lors de courses a un du deux joueurs. 

MENU PRINCIPAL 

Appoyez sur le boutor 1 A pour selectionner les options en surbrjfiance 
des differents dcrans de menus. Utilisez fa croix mi jltidirectionnelle pour 
faire defiler les options et ies modifier Appuyez sur le bouton B pour 
revenir au menu precedent. 

Pour jouer. selectionnez le mode de jeu de votre choix. 

Les modes disponibles sont les suivants : 

* Championnat 

* Course simple 

• Contre la montre 

• Editeur de pistes 

CHAMPIONNAT 

Les championnats sont des series de courses pour un seul joueur qui 
consistent a participer a des competitions aux guatne coins do monde. 
Pour avancer dans le champinnnat. vous devez finir au mains troisidme 
de chaque course de la serie. Au cours du championnat. vous pouvez 
acheter au amiliorer des pieces de votre motoneige (report ez-vous a la 
section Le garage, page 23]. Vos performances durant la course vous 
rapportent une certaine snmme d argent. Cet argent vous sent a reparer 
et ameliorer votre motoneige. 

IS existe trnis types de championnats : 5DDcc. BOOcc et 700cc, Apres 
chaque competition remportee. vous aceddez ^ de nouvelles pistes et 
motonelges I Pour passer aux niveaux BDDcc uu 7BDll> vous devez dtre 
en tdte de chaque championnat. 



SINGLE RACE (COURSE SIMPLE] 

Vous pouvez courir sur n'imports quelle piste disponible a 1 ou 2 joueurs. 
En mode un joueur. vous affrontez trois adverse ires controles par 
Tordinateuc Le mode deux joueurs permet d deux persannes de se 
mesurer sur un ycran partage, 

TIME TRIAL (CQNTRE LA MOIXJTHE] 

Vaus pouvez vous lancer dans une course cantre la mpntre en mode un 
joueur sur n'importe quelle piste disponihle. Vos meilleurs temps sont 
enregistr£s sur votre VM. Vous n'aurez ici aucun adversalre. 

MENU DE SELECTION DES MDTDNEIGE5 

Au depart, vous avez le choix entre quatre motoneiges de classe BDDcc 
qui ont chacune des caracteristiques diffy rentes, Apr#s avoir choisi une 
motoneige, entrez vos initiales [trois caractdres maximum] En mode 
deux Joueurs. les deux adversaires peuvent select! onner la my me 
motoneige, 

Les motoneiges de BDDcc et 7D0cc ne sont access! hies qu'apr^s avoir 
respectivemmt rem ports les championnats des BDDcc et BQOlc. 

Consultez attentivement les caracteristiques techniques de chaque 
mntaneige. Vos choix en termes de performances moteur et de pa ids 
peuvent s av^rer determinants pour Tissue de la course 1 

Void les differentes caracteristiques des motoneiges : 

* Deplecement/cylindree 

* Nombre de cyiindres 

* By sty me de refroidissement 

* Echappement 

* Suspension avant 

* 5k is 

* Suspension arriere 


Pour de plus amples informations sur les differentes pieces des 
motoneiges. reportez-vous au paragraphs le Barage page 23 + 

SELECTION de la piste 

Ehoisissez votre piste prefdrde. Vous accedez d de nouvelles pistes a 
mesure que vous progressez dans lejeu, 

Une icdne my ten et une carte de la piste apparaissent pour vous aider y 
faire votre choix. Camme pour les nouvelles pistes, vous accddez h de 
nouvelles conditions meteorologiques et a des etats differents de la piste 
a mesure que vous progressez dans lejeu, 

En mode Champ! nnnat, vous devez egalement choislr un niveau de 
difficulty : BOOcc [faciie], BDDcc [intermediaire] ou 70Dcc [difficile]. Les 
niveaux les plus difficiles comprennent des conditions meteo plus 
delicates et des courses de nuit y visibility ryduite. De m^me, les 
adversaires contrdiys par iordinateur se ryveleront de plus en plus 
talentueux au fll de votre progression dans Bno-Cross Championship 
Racing. 

Les niveaux BOUcc et 7D0cc ne sont aLcessibles quepres avoir 
respectivement acheve les championnats BDDcc et BDDcc. 

LE GARAGE 

En mode Championnat et avant de decouvrir chaque piste, vous pouvez 
ajuster la configuration de votre motoneige, Vous pouvez modifier la 
chenille, le moteur, la suspension avant, la suspension arriere et les skis, 
d condition de disposer de Targent necessaire pour acheter ou reparer ces 
pieces. 



MOTEUR 

Plus votre moteur est puissant, meilleures smt les performances de 
vatre motoneige en termes de Vitesse et d'acceleration, Notez 
cependant que les moteurs les plus performants tendent d etre plus 
lourds que les moteurs class)ques, Votre motoneige s'enfonce alors 
davantage dans la neige et deviant plus difficile d manceuvrer 

SUSPENSIONS AVANT ET ARRltRE 

Lars du chaix de vas options de suspension, gardez a Tesprit qu'une 
suspension plus dure se traduit par une meilleure adherence sur une piste 
plus uniforme, en bitume ou en neige bien tassee. Ee phenomene est dd 
au fait que la motoneige passe plus de temps en contact avec le sol, ce 
qui entrame une meifleure motricite. En contrepartie, une suspension 
dure, nDtamment dans le cas datterrissages durs. met lejoueur d plus 
rude bpreuve Une suspension souple. en revanche, absorbe les impacts 
et permet un rneilleur contrdfe de la motoneige tout en la nendant plus 
nerveuse, ce qui agit sur les performances moteur et se r^pereute sur 
facc^ieration et la Vitesse moyenne. 

SKIS 

Les skis d une motoneige sont aussi importants que les roues dune 
voiture de course, Les skis a faible adherence sont parfaits sur la neige 
molle car ils ont tendance a s enfoncer dans la neige entrainant ainsi i me 
meilleure adherence. Des skis a adherei ilu elevee smt. quant d aix, tres 
pratiques sur la glace, le bitume et fa neige bien tassee. mais ralentissent 
la motoneige. 


EERAN DE JEU 

Les informations ci-dessous s'affichent en cours de jeu : 

Time : 

Vous indique le temps ecoule depuis le d^but de la course. 

Temps au tour : 

Vous indique les temps que vous avez realises aux tours precedents. 

Position : 

Vous indique votre dassement dans la course [de 1 a4), 

Indicateur d'etat de la motoneige : 

Vbus indique les ddgdts subis par les differences parties de votre 
motoneige. Le schema de la motoneige correspond aux pieces pauvant 
dtre reparees ou amelionees au garage [page 23], 

Tour : 

Vous indique le nurnera du tour actuel Ereportez-vous au paragraphe 
Options, page 27, pour savoir comment modifier le nombre de tours], 

Vitesse : 

Vous indique votre Vitesse en km/h [kilometres/heure], 

Fleches de proxlmite des adversaires : 

Les fleches apparaissent ou disparalssent en fondu selon la distance qui 
vous separe de vos adversaires. Elies disparaissent lorsque vas 
adversaines sont devant vous. 

REAL15ER DE5 FIGURES 

Appuyez sur le bouton A [acrobatiEs] et maintenez-le enfonce taut en 
entrant la combinaison de figure sur la rnanette [voir la liste des figures, 
page 26], Des que vous reiachez le bouton A, le pilote execute la Figure. 
5i ia combinaison implique que vous deviez maintenir un bouton enfonc^, 
le bouton en question ne doit etre relache qu une fois la figure terminee. 



Le pilote continue aussi longtemps que vous maintenez le bouton 
enfonc£, Les figures acrampagnees de la lettre S entre parentheses [5] 
ne peuvent £tre r^alis^es quau caurs dun ssut. La combinaison de 
boutons doit £tre terminee et le bouton qui convient rel^che avant 
riex^cuter la figure. 


LI5TE DES FIGURES 


(Mom 

Le tape-cul : 

Le surf des neiges : 

Poing I eve [5] ; 

Bans les mains [5] 

Mains tierri^re la t£te [5] : 
Jambes en l air [5] ■. 
□ebout sur la selle (5) : 
Les routes rie I'enfer [b] : 
La balayette [b] i 
Le septi^me ciel [b] i 
Relax (5) : 


Bnutanli] 

GAUCHE 

HAUT. BAG. ENFONCE 

HAUT 

BAb 

ORBIT. ENFBNCE 
HAUT HAUT 
GAUCHE, BAB 
GAUCHE. GAUCHE 
GAUCHE. HAUT 
BAS, GAUCHE 
HAUT DRBIT, ENFONCE 


Recompense 

IB $ 

10 $ 

£0 $ 

ZO $ 

30 $ 

30 $ 

30 $ 

40 $ 

40 $ 

40 $ 

GO $ 


Ca somme d argent gagnee pour chaque 
figure double chaque fois que vous passez 
dans la cat^gDrie superieure. Par exemple. le 
« Poing 1ev£ » vous rappnrte EIO $ lars du 
championnat SDOcc. 40 $ lors du 

championnat GOOcc et 80 $ iors du 
championnat 7QDcc. 

EDITEUR DE PISTES 
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LEditeur de pistes vous permet de cr£er vos propres pistes. Les pistes 
peuvent £tre enregistrees sur la VM et lancees depuis le menu principal 
des pistes. Choisissez Piste perso lorsgue vous voutez utillser une de vos 
pistes pour une course a un du deux jnueurs. LEditeur de pistes est divise 


en deux parties = fa fen^tre des Portions de la piste et la fen^tre d Edition 
de la piste, Ca fen^tre des Pbrtions de la piste propose differentes 
portions de pistes que vous pouvez utiliser puur creer vat re propre piste. 
Utilisez la croix multidirectionnelle pour noviguer dans T^cran. Appuyez sur 
le bouton A pour ohoisir une portion de piste dans la fen^tre Portions de 
la piste ou ajouter une portion de piste a la carte de la fen^tre dEditiqn 
de la piste. Dans la fenetre d 'Edition de la piste, vous pouvez faire pi voter 
chaque portion de piste en appuyant sur le bouton X Ces pistes doivent 
imperativement fltre des pistes fermees. Noubliez pas d’utiliser la fleche 
verte au debut de chaque piste. EIIp indique le point rie depart et relie le 
debut et la fin de la piste. Votre coureur commencera la course depuis 
I'endroit ou se trauve cette fleche. 

OPTIONS 

Credits : 

Presentation des membres des equipes UDb et Crave Entertainment, 

Options de mariette : 

Vous dispose z de trois Dpt inns de manette differentes. 

Options sonores : 

Reglez Independamment le volume de la musique et des effets sonores. 

MeiMeurs temps : 

Ces cinq meiHours temps de course sont enregistres sur la VM. Utilisez la 
croix multidirectionnelle pour voir le temps du mei Hour tour ou le meilleur 
temps total sur chaque piste. 

Options de course : 

Select ion nez le nombre de tours de chaque course. Vous avez le choix 
entre 3, 5 et 7 tours. 






MOTDNEIGES 

YAMAHA SX BOOR 

□EPL/EC 494 

CYLINDRES DOUBLES 

REFROIDIS5EMENT LIOUIDE 
ECHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP. AVANT INDEPENOANTE AVEC 

BRAS D ARTICULATIDN 
SKIS PLASTIOUE 

5USR ARR1ERE PRDACTION SX-R 

POIOS 215 KG 

YAMAHA VMAX 500 

□EPL./CC 494 

CYL INURES DOUBLES 

REFROIDISSEMENT U DUIBE 
EEHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP. AVANTT INDEPENDANTE AVEC 

□RA5 0 ARTICULATION 
SKIS ACIER/SEMELLE 

PLASTIOUE 

SUSP. ARRIERE PRO ACTION PLLfS 
PD IDS 226 KG 

YAMAHA VENTURE SOD 

DEPL.rtIC 494 

CYLINDRES DOUBLES 

REFR0IDI5SEMENT LIOUIDE 
ECHAPPEMENT SIMPLE PQT 

SUSP, AVANT INDEPENDANTE AVEC 

BRAS D ARTICULATION 
SKIS ACIER/SEMELLE 

RASTIQUE 

SUSP ARRIERE PROACTION PLUS 
POIOS 243 KB 


YAMAHA PHAZER 500 

□EPL/LC 48S 

CYLINDRES DOUBLES 

REFROIDISSEMENT VENTILATEUR 
HELICOIDE 

EEHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP. AVANT INDEPENDANTE AVEC 

BRAS DARTI EOLATION 
SKI5 ACIER/SEMELLE 

PLASTIOUE 

SUSP, ARRIERE PROACTION PLUS 

POID5 211 KB 

YAMAHA SX BO DR 

□EPLvLL 593 

CYLIN0RE5 TRIPLES 

REFROIDISSEMENT LIOUIDE 

EEHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP. AVANT INOEPENDANTE AVEC 

BRAS D 'ARTICULATION 
5KIS ROCKER PLASTIOUE 

SUSP ARRIFRE PRDACTIDN SX-R 

POIOS 220 KG 

YAMAHA VMAX GOO 

DEPLJCC 593 

CYLINDRES TRIPLES 

REFROIDISSEMENT LIOUIDE 

EEHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP, AVANT INDEPENOANTE AVEC 

BRAS □ ARTICULATION 
SKIS ACIER/SEMELLE 

PLASTIOUE 

SUSP. ARRIERE PROAETIDN PLUS 

POIOS 230 KG 


YAMAHA VENTURE BOO 

DEPL./CC 593 

CYLINDRES TRIPLES 

REFROIDISSEMENT LIOUIDE 

ECHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP. AVANT INDEPENDANTE AVEC 

BRAS D ARTICULATION 
5KI5 ACIER/SEMELLE 

PLASTIOUE 

SUSP ARRIERE PROAtTIDN PLUS 

POIOS 250 KB 

YAMAHA MDUIVTArN MAX GDO 

DEPL7LC 593 

CYLINDRES TRIPLES 

REFROIDISSEMENT LIOUIDE 

ECHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP. AVANT INDEPENDANTE AVEC 

DRA5 0 ARTICULATION 
SKIS ROCKER PLASTIOUE 

5.5 POUCES 

SUSP ARRIERE RRDACTIUN MTN 

POIUS 231 KB 

YAMAHA 5RX 700 

DEPL./CC B9B 

CYLINURFS TRIPLES 

REFROIUISSEMENI UDUIUE 

ECH APPE ME NT 1RIPI E POT AVEC 

VALVE DE PUISSANCE 
SUSP. AVANT INDEPENOANTE AVEC 

□RA5 O ARTICULATION 
5KIS PLASTIOUE 

51JSP ARRIFRE PROAL TIUN SRX 

POIOS 237 KG 


YAMAHA SX 7QOR 

□EPL,/CC B9D 

CYLINDRES TRIPLES 

REFROIDISSEMENT LIOUIDE 
ECHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP. AVANT INDEPENDANTE AVEE 

BRAS □ ARTICULATION 
SKIS ROCKER PLASTIOUE 

SUSP. ARRIERE PROACTION SX-R 

POIDS 220 KB 

YAMAHA VMAX 7P0 

OEPL.CC 699 

CYLINDRES TRIPLES 

REFROIDISSEMENT LIQUIDE 
ECHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP. AVANT INDEPENDANTE AVEC 

BRA5 0 J ARTICULATION 
5KIS ACIER/SEMELLE 

PLASTIQLJE 

SUSP ARRIERE PRO ACT ION PLUS 

POIDS 230 KB 

YAMAHA MQIJTAIN MAX 700 

OEPL/tlC 698 

LYI INDRES TRIPLES 

RLFHOIOI5SEMENT LIUL'IDF 

ECHAPPEMENT SIMPLE POT 

SUSP. AVANT INDEPENLIANTE AVEC 

BRAS O ARTICULATION 
SKI5 ROCKER PLASTIOUE 5 5 

POUCES 

SI JSP. ARRIERE PROAL I ION MTN 

POIUS 232 K6 
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UBI SOFT A VOTRE SERVICE... 

SERVICE CONSD UBI SOFT SUPPORT TECHNIQUE UBI SOFT 

Infos, trues et saluces Service Apr^s-Vdnte 

Hotline : Da 36 B8 46 32 (2,23 F / mn) N e lndigo 0 025 355 3D6 [a.99 F /ran) 

Acods au speciafiste : du lundl au vendredi Accds au technicken: du lundi au vendredi 
de 9h3D S 13hD0 et de 14h0O a IShOD de 9h3CI n I9h30 

Accds serveur vocal; 7J / 7. 24 IV 24 e-mail: suppDrtechnlqLie@iJbi5aft.lT 

Mlnltel; 3615 Ublsoft 7/7. 24 h/24 [2.23 F Fax 02 99 00 96 4 

/ mn] 

e-mail: 5erviceconso@iJbi5Dft.fT 
Fax: 01 48 57 07 41 

GARAMTIES 

Ubi Soft a apporte a ce pradnit tout son savoir-faire en matldre de lalsirs interactifs 
pour vole garantir une enddre ^tlsfactlon et de nomixeuses hecres de divertissement. 
Si tDutefol5. dans les quatre-vingt-dix (90] jours suivant la date d'acbat du produit. celui- 
ci s averalt ddfectueux. dans des conditions normales d utiltsation. Ubi Soft s engoge a 
praedder a un dchange aux conditions ddfinins ci-pprds. Passd ce ddlal de quatre vlngt dix 
[qni jnurs Ubi Soft accepte de vous ec hanger le praduit ddfectueux moyennant une 
participation fortaltalre de IDO FF (cu 15.24 Euros) par praduit, Ftjur que le praduit 
ddfectueux puisse dtre ^chanq^. envoyez-le dans sdn emballage d'origine. acrompagnb 
de (original de la preuve dachat. d'uie bndve description du ddfaut rencontre, de vos 
coordonndes compldtes et si la periode de garantie de quatre-vinqt-dix (90) jours est 
depassde, d'un chdque du d un mandat postal de 1DQ FF (ou 15.24 Euras] par praduit libelld 
d l ordre d Ubi Soft. II est conseilld de praedder ci cet envoi pdf lettre recommandde avec 
accuse de reception £ I adresse suivante : 

Support Technique Ubi Soft 
Ffue des peupliers 
50 910 CarentDir 
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Copying or transmission of this game is Strictly prohibited. Unauthorised rental or public 
performance of this game is a violation of applicable laws, 

Jegliche Vervielfaftigung oder Ubertragung dieses Spiels ist strung verboten. Unautorislerter 
Verleih oder offentlkhe Vorfrihrung dieses Spiels stellen einen Verstoft gegen geltendes Recht dar. 
Copier ou diffuser ce jeu est strictement interdit. Toute location ou representation publique 
de ce jeu constitue une violation de la loi. 

La copia o transmisidn de este juego esta terminantemente prohibida. 6) alquller o utilizacibn 
publics de este juego es de lito y esta pen ado por la ley. 

La duplicazione o la trasmissione di questo gioco so no severs rnente pro!bite. II noleggio non 
autorizzato o dimostrazioni in pubbllkd di questo gioco costituiscono una viol ail one ale leggi 

vigenti. 

Kopiering eller bverfbring av detta spel ar Strangt fbrbjudet. Otilisten uthyrnlng tiler offentlig 
visning av detta spel innebar lagbrott. 

Het kopieren of anderszins overbrengen van dit spel is ten strengste verboden, Het onrechtmatig 
verhuren of openbaar vertonen van dit spel is bij wet verboden. 

This product is exempt from classification under UK Law. In accordance with The Video Standards 
Council Code of Practice it is considered suitable for viewing by the age range(s) Indicated. 
Product covered under one or more of U-S. Patents 5,460,374; 5,627,895' 5,688,173; 4,442,486; 
4,454,594; 4,462,076; and Re. 35,839 and Japanese Patent 2870530 
(Patents pending in U.S. and other countries) and Canada Patent 1,183,276 and European Patents 
0682341, 80244; Publication 0671730,0553545; Application 969389104, 98919599.5 



V 



SEGA and Dreamcast are either registered trademarks nr trademarks of Sega Entenprbtt, Ltd. 


B10-0265-SQ 








